
BRIEFING: IC et SÉCURITÉ
Mercredi 22 avril 2026

For english speakers, if any translation needed 

Race management will meet you afterwards 
anytime today.



Mots 
d’accueil de 

la Classe



Mots 
d’accueil de 

la SNT



Cette présentation va être 
mise en ligne sur le Tableau 

Officiel après le Briefing

▶Gilles Bricout & Maxime Gallais

DC La Trin’40

+33 6 72 20 46 80

dctrin40@gmail.com



Vos interlocuteurs:
Association Class40: 

Eve Bougault +33 6 17 13 51 80 - class40@class40.com

Société Nautique de la Trinité:
Gaël Bouttard +33 6 58 56 83 85 - gael@snt-voile.org

Comité technique:
Virginie Trarieux  +33 6 20 66 38 84

Port de La Trinité sur Mer: +33 2 87 55 71 19



Vos interlocuteurs:

Equipe de communication
Eve Bougault

Merci de nous envoyer pendant la course :

- 6 (six) photographies dans la semaine

- 2 (deux) minutes d’images vidéo (plans séquences ou 

images prémontées) en mode « fichier » et ce, 3 (trois) 

fois par semaine.

- Privilégier le format horizontal Les Zapp40 reprenant 

ces vidéos seront diffusés les 24, 26 et 28, 30 avril 

2026



Communications:

Vacations :

- À partir du 21 avril, le PC presse envoie par WhatsApp une 

liste de questions à 3 bateaux la veille, entre 19 h et 20 h TU, 

avec l’obligation pour les concurrents d’y répondre avant 5 h 

TU.

- À partir du 21 avril, le PC presse planifiera un appel 

téléphonique via WhatsApp avec trois bateaux : le premier de la 

flotte et deux autres. Les bateaux concernés seront informés la 

veille, entre 17 h et 18 h TU.

- Merci pour les « messages vocaux et écrits » que vous 

pourrez envoyer !



Communications:

Réseaux Sociaux :

Merci de mentionner nos réseaux sociaux pour 

chaque post en lien avec la Course : 

#Trin40 #Class40 @trin40 

et d'ouvrir les droits au crosspostage des vidéos 

sur Facebook afin d’augmenter réciproquement la 

visibilité du concurrent, de ses partenaires et de la 

course avec mention des comptes (concurrent et 

course).



Communications: Le site de la course

https://trin40.com/



Parcours :
Cartographie

•FR : https://trin40.geovoile.com/2026/viewer/

•EN : https://trin40.geovoile.com/2026/viewer/?lg=en

https://trin40.geovoile.com/2026/viewer/
https://trin40.geovoile.com/2026/viewer/?lg=en


Le tableau officiel:
https://snt-voile.org/regates/event/trin40-2026

Doublé WhatsApp

https://snt-voile.org/regates/event/trin40-2026
https://snt-voile.org/regates/event/trin40-2026
https://snt-voile.org/regates/event/trin40-2026
https://snt-voile.org/regates/event/trin40-2026
https://snt-voile.org/regates/event/trin40-2026


Équipe du comité de course:

Président du Comité de course: Frédéric Coiffard

Président du Jury: François Lozachmeur

Claude Petit

Alain Champy

Présidente du Comité Technique: Virginie Trarieux

Isabelle Journiac

Chantal Joulain

Frederic Coiffard



6. PAVILLONS
6.1. Le pavillon de course sera 

le pavillon Trin’40.
6.2. Les bateaux devront 

arborer dans les haubans 
les pavillons de course 
fournis par l’AO, au port 
ainsi que sur une zone 
jusqu’à 10 milles après le 
départ et 10 milles avant 
l’arrivée conformément à 
l’annexe communication.



Parole à la Présidente du Comité Technique Virginie Trarieux



PLOMBAGE DU MOTEUR / ENGINE SEALING:

Le plombage moteur devra être mis en place , Lorsqu’il est 
en place, une photo avec le numéro de scellé visible devra 

être envoyée à Virginie Comité technique par WhatsApp au 
+33 6 20 66 38 84

Avant 20h UTC +2 le vendredi 24 avril 2026

Conformément à l’Annexe 7 des IC



▶Procédure de déplombage arrivée

▶ au passage de la ligne formée entre le phare des 
Cardinaux et la cardinale Ouest Les Bayonnelles

▶Vous pouvez demander à Virginie Comité technique par 
WhatsApp au +33 6 20 66 38 84 le code de déplombage

▶Elle vous enverra par retour, un mot de passe à prendre 
en photo avec le scellé en place et le lui  renvoyer une 
photo. 

▶Elle vous donnera le feu vert pour déplomber une fois la 
photo validée.



Parole aux

Président du Comité de course: Frederic Coiffard

Et au 

Président du comité de réclamation: François Lozachmeur



Procédure de départ Ligne de départ entre deux bateaux du comité de la SNT 
(rouge et blanc) arborant le pavillon orange

La procédure en 10 minutes
H -15’ envoie du Orange
H -10’ envoie de l’avertissement pavillon 
Trin’40
H -4’ envoie du préparatoire pavillon I
H -1’ la minute (amené du pavillon I)
Top départ (amené du pavillon Trin’40)



Start line DR 21.01



OCS 

La réparation sera faite en accord 
avec la direction de course



Escale technique

14.2. Pendant la course, les escales techniques sont autorisées. Un bateau peut effectuer une escale

technique ou mouiller sous réserve de l’autorisation préalable de la Direction de Course, obtenue par 

tout moyen (VHF, E-mail ou téléphone, message texte). 

La Direction de Course valide le lieu d’escale.

Un rayon de 2 milles nautiques (MN) autour du port, du mouillage ou de l’abri validé est établi. À 

l’intérieur de cette zone, 

et après accord de la Direction de Course ainsi que mise en œuvre de la procédure de déplombage, 

le concurrent est autorisé à rompre le scellé moteur. Toute rupture du scellé moteur effectuée avec 

l’accord de la Direction de Course et conformément à la procédure de déplombage ne donne lieu à 

aucune pénalité.

Après accord préalable de la Direction de Course portant sur le lieu de l’arrêt, les réparations à 

effectuer ,le bateau peut être remorqué ou utiliser son moteur pour entrer et/ou sortir du port ou du 

mouillage convenu, dans les limites d’une distance définie. Il appartient au concurrent de démontrer 

que le recours au remorquage ou à la propulsion mécanique n’a pas eu pour effet de favoriser sa 

progression vers la ligne d’arrivée.

Une fois mouillé ou amarré dans un port, des personnes peuvent accéder à bord, ravitaillement et

réparations peuvent être effectués. Le skipper peut débarquer.



Escale technique (suite
14.3. La durée minimale de toute 

escale technique est fixée à quatre (4) 

heures. La durée cumulée des

escales ne peut excéder vingt (20) 

heures. Au-delà de cette limite, le 

concurrent est déclaré DNF, sans

instruction.

La durée minimale de l’escale 

technique court à compter de l’entrée 

du bateau dans le rayon de 2 milles

nautiques (MN) défini autour du lieu 

d’escale validé par la Direction de 

Course, sous réserve que le

skipper en ait informé la Direction de 

Course. L’heure de début d’escale est 

celle retenue et enregistrée

par la Direction de Course.



Arrêt

15. ARRÊT (ceci modifie la RCV 45)

Sans aide extérieure,

les bateaux peuvent mouiller ou s’amarrer à un coffre ou à quai, sans durée 

minimale d’arrêt et sans pénalité de temps. 

Conformément à cette règle,

le moteur doit rester plombé et ne peut être utilisé. 

Tout bateau souhaitant s’arrêter devra :

- Informer la Direction de Course de son intention de s’arrêter ;

- Préciser les motifs de cet arrêt ;

- Informer la Direction de Course du moment où il sera immobilisé (au 

mouillage ou à quai) et communiquer la position GPS du lieu ;

- Informer la Direction de Course au moment où il quittera sa position d’arrêt ;

- Rédiger un rapport circonstancié à l’attention du Président du Comité de 

Course.



Arrivée Trinité sur Mer

IC 13,1

La ligne d’arrivée sera entre un 

mât sur le bateau comité, arborant 

un pavillon bleu et le côté 

parcours de la marque d’arrivée.

La marque d’arrivée sera une 

bouée Noire siglée All Purpose.

De nuit cette marque sera 

identifiée par un feu blanc et des 

bandes réfléchissantes.

Merci de s’annoncer avant le 

passage de ligne sur le Canal VHF 

72



Trin40 2026
Situation Générale

Marine Weather Intelligence - 17 Rue du Danemark, 56400 Auray (France) - +33 6 81 02 79 78 - contact@marine-

weather.com

Ven 24 – 14h

Mercredi 22 Avril 2026

Synoptique de SE

• Anticyclone sur les UK 

• Dorsale le long du Portugal

• Minimum dépressionnaire

sur l’Espagne, montant

vers le nord

Dim 26 – 12h Mar 28 – 12h

• Minimum traversant le golfe 

de Gascogne, vers la 

Bretagne

• Vent de secteur nord dans 

l’Ouest du Golfe de 

Gascogne

• Vents d’Est se renforçant 

sous l’anticyclone sur les 

UK.

• Risque orageux au nord de 

l’Espagne



Parcours:

Avenant N°2 aux IC le 22 avril à 14h30



Parcours: Changement de bord suivant du parcours IC 12 

En cas de changement de parcours pendant la 

course 

La DC peut modifier le parcours à toute marques à 

contourner

un message vous sera envoyé, avant d’arrivée à 

moins de 20 nm de la marque précédente de la 

marque concernée



DST élargies

Le DST d’Ouessant est élargi dans sa 

longueurs de 5 milles de chaque cotés 

(entrée et sortie) et la largeur est inchangée



SECURITE:

RCV 1 SECURITE

RCV 1.1: Aider ceux qui sont en danger

Un bateau, un concurrent ou un bateau accompagnateur doit 

apporter toute son l’aide possible à toute personne ou navire 

en danger.

RCV 3: Décision de courir

La décision d’un bateau de participer à une course ou de 

rester en course relève de sa seule responsabilité.



SECURITE: IC 2.4 message de sécurité

Un groupe WhatsApp par bateau va être créé 

par la DC

• N° du bateau

• N° DC

• N° perso Gilles

• N° perso Maxime



SECURITE:
Les différents MMRC sur votre route.

MRCC ETEL France : +33 2 97 55 35 35 etel@mrccfr.eu

MRCC CORSEN France: +33 2 98 89 31 31 corsen@mrccfr.eu

MRCC JOBOURG France +33 2 33 52 16 16  jobourg@mrccfr.eu

JRCC UKUnited Kingdom +44 344 382 0025 ukmrcc@hmcg.gov.uk

MRCC FINISTERE Spain +34 981 767320 finisterre@sasemar.es

Et le Cross Gris-Nez en cas de déclenchement de balises COSPAS-

SARSAT

MRCC GRIS-NEZ France: +33 3 21 87 21 87 gris-nez@mrccfr.eu

mailto:etel@mrccfr.eu
mailto:corsen@mrccfr.eu
mailto:jobourg@mrccfr.eu
mailto:ukmrcc@hmcg.gov.uk
mailto:finisterre@sasemar.es
https://www.cross-grisnez.developpement-durable.gouv.fr/focus-la-balise-de-detresse-cospas-sarsat-un-a49.html
https://www.cross-grisnez.developpement-durable.gouv.fr/focus-la-balise-de-detresse-cospas-sarsat-un-a49.html
https://www.cross-grisnez.developpement-durable.gouv.fr/focus-la-balise-de-detresse-cospas-sarsat-un-a49.html
mailto:gris-nez@mrccfr.eu
mailto:gris-nez@mrccfr.eu
mailto:gris-nez@mrccfr.eu


VHF 16
(VHF 72 dans les phases de départ et 

d’arrivée)

AIS obligatoire

LA VEILLE OBLIGATOIRE:

Ligne directe avec DC 

SECURITE:



RIPAM veille
En cas de doute sur une manœuvre de navire que vous 

croisé. Ne pas hésiter à les contacter sur la VHF 16



Le port d’un équipement personnel de 

flottabilité équipé d’une balise AIS 

individuel et une dose de fluorescéine 

est obligatoire en permanence en 

course sur le pont.

Brassières de sauvetage / Life Jackets 



En cas d’URGENCE ABSOLUE

balises de détresse COSPAS-SARSAT

COSPAS-SARSAT emergency beacons

VHF ASN Appuyer 5’’ sur le bouton rouge

VHF DSC Press the red button 5‘’

Ou appel VHF sur Canal 16

Or VHF call on Channel 16

https://www.cross-grisnez.developpement-durable.gouv.fr/focus-la-balise-de-detresse-cospas-sarsat-un-a49.html
https://www.cross-grisnez.developpement-durable.gouv.fr/focus-la-balise-de-detresse-cospas-sarsat-un-a49.html
https://www.cross-grisnez.developpement-durable.gouv.fr/focus-la-balise-de-detresse-cospas-sarsat-un-a49.html
https://www.cross-grisnez.developpement-durable.gouv.fr/focus-la-balise-de-detresse-cospas-sarsat-un-a49.html


FICHE CONTACTS EN CAS D’URGENCE:



ADRENA: Hazard button
Signaler un danger aux autres 

bateaux via ADRENA



▶Merci à tous pour votre écoute et intérêt

▶On reste à disposition pour répondre à vos 
questions.

▶#Trin40 #Class40 @trin40 

▶Gilles Bricout & Maxime Gallais

DC La Trin’40
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